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No. 2828. CONVENTION’ BETWEEN THE UNITED KING-
DOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND
AND THE SWISS CONFEDERATION FOR THE AVOID-
ANCE OF DOUBLE TAXATION WITH RESPECT TO
TAXES ON INCOME. SIGNED AT LONDON, ON 30SEP-
TEMBER 1954

The Governmentof the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland andthe SwissFederalCouncil,

Desiring to concludea Conventionfor the avoidanceof doubletaxation
with respectto taxeson income,

Have appointed for that purposeas their respectivePlenipotentiaries
The Governmentof the UnitedKingdom of Great Britain andNorthern

Ireland:
Alfred DouglasDodds-Parker,Esquire,ParliamentaryUnder-Secretary

of State for Foreign Affairs;
The Swiss FederalCouncil:

Monsieur Erwin Bernath, Swiss Chargé d’Affaires ad interim in
London;
Who, having communicatedto one anothertheir full powers, found in

good anddue form, haveagreedas follows:

Article I

(1) The taxeswhich arethe subjectof the presentConventionare :—

(a) In the United Kingdom:
The income tax (including surtax), the profits tax and the excessprofits
levy (hereinafterreferred to as “United Kingdom tax”);

(b) In Switzerland:
The federal,cantonalandcommunaltaxeson income (total income,earned
income, income from capital, industrial andcommercialprofits, &c.), but
not including the Federalcoupontax except where expresslymentioned
(hereinafterreferredto as “Swiss tax”).

(2) The presentConventionshall also apply to any other taxesof a sub-
stantially similar characterimposed in the United Kingdom or Switzerland
subsequentlyto the dateof signatureof the presentConvention.

1 Cameinto force on 23 February1955, by the exchangeof theinstrumentsof ratification at
Berne, in accordancewith article XXII.
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Article II

(1) In the presentConvention,unlessthe context otherwiserequires:—

(a) The term “United Kingdom” meansGreat Britain and Northern Ireland,
excluding the ChannelIslandsandthe Isle of Man;

(b) The term “Switzerland” meansthe Swiss Confederation;
(c) The terms“oneof theterritories” and“the otherterritory” meanthe United

Kingdom or Switzerland, as the context requires;
(d) The term “tax” meansUnited Kingdom tax or Swiss tax, as the context

requires;
(e) The term “person” includes any individual, company, unincorporated

body of persons,andany otherentity with or without juridical personality;

(f) The term “company” meansin relation to the United Kingdom any body
corporate,andin relationto Switzerlandanyentity with juridical personality;

(g) The term “resident of the United Kingdom” means:
(1) any companyor partnershipwhosebusinessis managedandcontrolled

in the United Kingdom;
(ii) anyotherpersonwho is residentin theUnitedKingdom for the purposes

of United Kingdom tax and not resident(by reasonof domicile or so-
journ) in Switzerlandfor the purposesof Swisstax;

(h) The term “resident of Switzerland” means:—

(i) anycompanyor partnership(“sociétésimple,” “sociétéen nomcollectif”
or “société en commandite”) createdor organisedunder Swiss law,
if its businessis not managedandcontrolled in the United Kingdom;

(ii) any other personwho is resident(by reasonof domicile or sojourn)
in Switzerlandfor the purposesof Swiss tax and not residentin the
United Kingdom for the purposesof United Kingdom tax;

(i) The terms “resident of one of the territories” and “resident of the other
territory” meana residentof the United Kingdom or a residentof Switzer-
land, as the context requires;

(j) The terms “United Kingdom enterprise” and “Swiss enterprise” mean
respectivelyan industrial or commercialenterpriseor undertakingcarried
on by a residentof the United Kingdom and an industrial or commercial
enterpriseor undertakingcarriedon by a residentof Switzerland, andthe
terms “enterpriseof one of the territories” and “enterpriseof the other
territory” meana United Kingdom enterpriseor a Swissenterprise,as the
context requires;
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(k) The term “permanentestablishment”meansa branch,management,office,
factory, workshopor otherfixed placeof business,anda farm, mine, quarry
or other place of natural resourcessubject to exploitation. It also includes
a place where building constructionis carriedon by contract for a period
of at least one year, but does not include an agency unless the agenthas
and habitually exercisesa general authority to negotiate and conclude
contracts on behalf of art enterprise of one of the territories. In this
connexion—

(i) An enterpriseof one of the territories shall not be deemedto havea
permanent establishmentin the other territory merely becauseit
carrieson businessdealingsin that other territory througha bonafide
broker, general commissionagentor other independentagent acting
in the ordinarycourseof his businessassuch;

(ii) The fact that an enterpriseof one of the territoriesmaintainsin the
other territory a fixed place of businessexclusively for the purchase
of goods or merchandiseshallnot of itself constitutethat fixed place
of businessa permanentestablishmentof the enterprise;

(iii) The fact that an enterpriseof one of the territories has a subsidiary
companywhich is a residentof the otherterritory or which is engaged
in tradeor businessin thatotherterritory (whetherthroughapermanent
establishmentor otherwise)shallnot of itself constitutethat subsidiary
company a permanentestablishmentof the enterpriseof the former
territory;

(1) The term “industrial or commercial profits” includes manufacturing,
mercantile, mining, farming, financial and insuranceprofits, and rents
androyaltiesin respectof cinematographfilms, but doesnot include income
in the form of dividends, interestor royalties (other than cinematograph
royalties)exceptany suchincomewhich, underthe laws of oneof the terri-
tories andin accordancewith Article III of thepresentConvention,is attrib-
utable to a permanentestablishmentsituatedtherein;

(m) Theterm “competentauthority” means,in the caseof the United Kingdom,
the Commissionersof Inland Revenueor their authorisedrepresentative;
in the caseof Switzerland,the Director of the FederalTax Administration
or his authorisedrepresentative;and in the caseof any territory to which
the present Convention is extended under Article XXI, the competent
authority for the administrationin suchterritory of the taxesto which the
Conventionapplies.

(2) Where the presentConvention provides that income from a source
within Switzerlandshallbe exempt from, or entitled to a reducedrate of, tax
in Switzerlandif (with or without other conditions) it is subject to tax in the
United Kingdom, andunder the law in force in the United Kingdom the said
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income is subject to tax by referenceto the amount thereofwhich is remitted
to or receivedin the United Kingdom andnot by referenceto the full amount
thereof,thenthe exemptionor reductionin rateto be allowedunderthe Conven-
tion in Switzerlandshallapply only to so much of the incomeas is remittedto or
receivedin the United Kingdom.

(3) Where under any provision of the presentConventiona partnership
is entitled to exemptionfrom United Kingdom tax asa residentof Switzerland
on any income, such a provisionshall not be construedas restrictingthe right
of the United Kingdom to charge any memberof the partnership,being a
personwho is resident in the United Kingdom for the purposesof United
Kingdom tax (whetheror nothe is also residentin Switzerlandfor the purposes
of Swisstax), to tax on his shareof the incomeof the partnership;butany such
incomeshallbedeemedfor the purposesof Article XV to beincomefrom sources
within Switzerland.

(4) Where under any provision of the presentConventionan estateof a
deceasedpersonis entitled to exemptionfrom UnitedKingdom tax as a resident
of Switzerlandon anyincome,sucha provisionshallnotbeconstruedasrequiring
the United Kingdom to grant exemptionfrom United Kingdom tax in respect
of suchpart of suchincomeas goesto any heir of suchestatewho is not resident
in Switzerlandfor the purposesof Swiss tax andwhoseshareof such income
is not subjectto Swisstax eitherin his handsor in the handsof the estate.

(5) In the applicationof the provisionsof the presentConventionby either
ContractingParty any term not otherwise defined shall, unless the context
otherwiserequires,havethe meaningwhich it hasunder the laws in force in the
territory of thatParty relatingto the taxeswhich are the subjectof the Conven-
tion.

Article III

(1) The industrialor commercialprofits of a United Kingdom enterprise
shall not be subject to Swiss tax unlessthe enterpriseis engagedin tradeor
businessin Switzerlandthrough a permanentestablishmentsituated therein.
If it is so engaged,tax may be imposedon thoseprofits by Switzerland, but
only on so much of them as is attributable to that permanentestablishment.

(2) The industrial or commercialprofits of a Swiss enterpriseshall not
be subjectto United Kingdom tax unlessthe enterpriseis engagedin tradeor
businessin the United Kingdom through a permanentestablishmentsituated
therein. If it is soengaged,tax may beimposedon thoseprofits by the United
Kingdom, but only on so much of them as is attributableto that permanent
establishment.

(3) Where an enterpriseof one of the territories is engagedin tradeor
businessin the other territory through a permanentestablishmentsituated
therein, thereshallbe attributedto that permanentestablishmentthe industrial
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or commercialprofits which it might be expectedto derive if it were an inde-
pendententerpriseengagedin the sameor similar activities underthe sameor
similar conditionsanddealingat arm’s lengthwith the enterpriseof which it is a
permanentestablishment.

(4) Where an enterprise of one of the territories derives profits, under
contractsconcludedin that territory, from salesof goodsor merchandisestocked
in a warehousein the other territory, thoseprofits shallnot be attributedto a
permanentestablishmentof the enterprise in that other territory, notwith-
standingthat the offers of purchasehavebeenobtainedby anagentin that other
territory andtransmittedby him to the enterprisefor acceptance.

(5) No portion of any profits arisingto anenterpriseof oneof the territories
shall be attributedto apermanentestablishmentsituatedin the other territory
by reasonof the merepurchaseof goodsor merchandisewithin thatotherterri-
tory by theenterprise.

(6) In the determinationof the industrial or commercialprofits of a per-
manentestablishmentthere shallbe allowed as deductionsall expenseswhich
are reasonablyapplicableto the permanentestablishment,including executive
andgeneraladministrativeexpensesso applicable,whetherincurredin the terri-
tory in which the permanentestablishmentis situatedor elsewhere.

Article IV

Where—
(a) an enterprise of one of the territories participates directly or indirectly

in the management,controlor capitalof an enterpriseof the otherterritory,
or

(b) the same personsparticipate directly or indirectly in the management,
control or capital of an enterpriseof oneof the territoriesandan enterprise
of the other territory,

and, in eithercase,conditionsare madeor imposedbetweenthe two enterprises,
in their commercialor financial relations,which differ from thosewhich would
be madebetweenindependententerprises,then any profits which would but
for thoseconditionshaveaccruedto oneof the enterprisesbut by reasonof those
conditionshavenotsoaccruedmay be includedin the profits of thatenterprise
and taxed accordingly.

Article V

Notwithstandingthe provisions of Articles III and IV, profits which a
residentof oneof theterritoriesderivesfrom operatingshipsor aircraft, including
profits of that residentfrom the sale of tickets for passagesby such ships or
aircraft, shallbe exempt from tax in the other territory.
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Article VI

(1) Dividends (other than dividendswhich, underthe laws of the United
Kingdomandin accordancewith Article III of this Convention,areattributable
to a permanentestablishmentsituated in the United Kingdom) paid by a
companywhich is a residentof theUnited Kingdomto a residentof Switzerland
who is subjectto Swisstax in respectthereofshallbeexemptfrom United King-
domsurtax.

(2) The industrialandcommercialprofits of a Swiss enterpriseengagedin
trade or businessthrougha permanentestablishmentin the United Kingdom
shall, so longasundistributedprofits of United Kingdom enterprisesarc effec-
tively chargedto United Kingdom profits tax at a lower ratethan distributed
profits of suchenterprises,be chargedto United Kingdom profits tax only at
that lower rate.

(3) Where not less than 50 per cent. of the entire voting powerof a com-
pany which is a resident of the United Kingdom is controlled, directly or in-
directly, by a companywhich is a residentof Switzerland, the distributionsby
the former companyto the latter company,and to any other companywhich
is a residentof Switzerlandandwhichbeneficially ownsnot lessthan 10 percent.
of the entire share capital of the companypaying the dividends, shall be left
out of accountin computingUnited Kingdom profits tax effectively chargeable
on that companyat the rate appropriateto distributedprofits.

(4)—(a) The Swissanticipatorytax maybe chargedin respectof dividends
paid by any companycreatedunderSwisslaw to a residentof the United King-
dom, but, in the caseof any suchresidentwho is subject to United Kingdom
tax in respectthereof,the rateof anticipatorytax shall bereducedin accordance
with the following provisionsof this paragraph(unlessthe dividendsare, under
the laws of Switzerlandand in accordancewith Article III of this Convention,
attributableto a permanentestablishmentsituated in Switzerland).

(b) If that residentis an individual whoseeffectiverateof United Kingdom
tax doesnot exceed5 per cent., the anticipatorytax shall not be charged.

(c) If that residentis an individual whoseeffectiverateof United Kingdom
tax exceeds5 per cent., the anticipatorytax shall be chargedonly at the rate
which, whenaddedto the rateof Federalcoupontax, equalsthat effectiverate.

(d) If that resident is a companywhich controls, directly or indirectly,
not less than 95 per cent, of the entire voting power of the companypaying
the dividends, the anticipatory tax shall be reducedby an amount equal to
20 per cent,of the dividend.

(e) If that resident is a company which controls, directly or indirectly,
less than 95 per cent, but not lessthan50 per cent. of the entirevoting power
of the company paying the dividends, the anticipatory tax shall be reduced
by an amount equal to 10 per cent, of the dividend.
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(f) If that residentis a companywhich beneficially owns not less than 10
per cent. of the entire sharecapital of the companypaying the dividends, and
the provisionsof eithersub-paragraph(d) or sub-paragraph(e) of this paragraph
apply to somepart of the dividendspaid by the lattercompany,the anticipatory
tax shall be reducedby an amountequalto 10 per cent. of the dividend.

(5) If at any time distributed profits of companiesbecomechargeableto
United Kingdom profits tax at a rate other than20 per cent. abovethe rate at
which undistributedprofits areeffectivelychargeableto that tax, the competent
authorities of the two Contracting Parties may consult together in order to
determinewhether it is necessaryfor this reasonto amendsub-paragraphs(d),
(e) and (f) of the precedingparagraph. After suchconsultationhastakenplace
eitherof the ContractingPartiesmaygiveto theotherContractingPartythrough
the diplomatic channelwritten notice of termination of the provisionsof para-
graph(3) andof sub-paragraphs(d), (e) and(f) of paragraph(4) of this Article,
and, in such event, thoseprovisionsshallceaseto be effectivefrom the dateon
which the relevantchangein therates of UnitedKingdom profits tax tookeffect.

(6) Subject to the provisions of sub-paragraph(a) of paragraph(4) of
this Article, wherea companywhich is a residentof oneof the territoriesderives
profits or income from sourceswithin the other territory, there shall not be
imposedin that other territory any form of taxation on dividendspaid by the
companyto personsnot residentin that other territory, or any tax in thenature
of an undistributedprofits tax on undistributedprofits of the company,whether
or not thosedividendsor undistributedprofits represent,in whole or in part,
profits or income so derived.

Article VII

(1) Any interestor royalty derivedfrom sourceswithin oneof theterritories
by a residentof the other territory, who is subjectto tax in that otherterritory
in respectthereof,shall be exemptfrom tax in that first territory.

(2) In this Article—
(a) The term “interest” meansintereston bonds, securities,notes, debentures

or on any otherform of indebtedness(includingmortgagesor bondssecured
on realproperty);

(b) Theterm “royalty” meansany royalty or otheramountpaid asconsideration
for the right to use any copyright, artistic or scientific work, patent,model,
design, secret processor formula, trade-mark, or other like propertyor
right (including rentalsandlike paymentsfor theuseof industrialor commer-
cial machineryor plant or scientific apparatus),but doesnot include any
royalty or other amount paid in respectof the operationof mines,quarries
or other natural resources.
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(3) Any capital sum derived from sourceswithin one of the territories
from the sale of propertyor rights mentionedin sub-paragraph(b) of paragraph
(2) of this Article by aresidentof the other territory shall be exempt from tax
in the first territory.

(4) Where there is a special relationship between debtor and creditor
or both debtor andcreditor havea specialrelationship with a third personor
persons,and in consequencethe amount paid is greaterthan would havebeen
agreedupon if debtor and creditor had beenat arm’s length, the exemption
provided by this Article shallnot apply to the excess.

(5) Any interest or royalty exemptedfrom United Kingdom tax by this
Article shall be allowed as a deductionfor profits tax and excessprofits levy
purposesfrom the profits or incomeof the personpaying the interestor royalty,
whateverthe relationship betweenthat person and the personreceiving the
interest or royalty may be.

(6) The exemptionsfrom tax in one of the territoriesprovidedfor in this
Article shall not apply to interest, royalties or capital sums which, under the
laws of that territory and in accordancewith Article III of this Convention,are
attributableto a permanentestablishmentsituatedtherein.

Article VIII

(1) A residentof oneof the territoriesshallbeexemptin the otherterritory
from any tax on gainsfrom the sale, transferor exchangeof capitalassets(other
than gainswhich, underthe laws of that other territory and in accordancewith
Article III of this Convention,are attributableto a permanentestablishment
situatedtherein).

(2) In this Article, the term “capital assets”meansany movableproperty,
whethercorporealor incorporeal.

Article IX

(1) Income derived from real property situated in one of the territories
by a residentof the other territory shall be subjectto tax in accordancewith
the laws of the first-mentionedterritory. Where the income is also subject
to tax in the other territory, relief from doubletaxationshall be givenin accord-
ancewith the provisionsof Article XV.

(2) In this Article, the term “income from real property” meansincome
of whatevernaturederivedfrom real property, including gains derivedfrom
the sale or exchangeof such property, and it also includes royalties in respect
of theoperationof mines,quarriesor other naturalresources. It doesnot how-
ever include interest from mortgagesor bondssecuredon suchproperty.
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Article X
(1) Remuneration,includingpensions,paid by, or out of fundscreatedby,

the Governmentof the United Kingdom to an individual in respectof services
renderedto that Governmentin the dischargeof governmentalfunctions shall
be exempt from Swiss tax: provided that the exemption shall not apply to
remuneration,other than a pension,paid to a Swiss citizen who is not also a
British subject.

(2) Remuneration,including pensions,paid by, or out of funds created
by, theSwiss Confederationor by any Swiss cantonto an individual in respect
of servicesrenderedto Switzerlandin the dischargeof governmentalfunctions
shallbe exempt from United Kingdom tax: providedthat the exemptionshall
not apply to remuneration,otherthan a pension,paid to a British subjectwho
is not also a Swisscitizen.

(3) The provisionsof paragraphs(1) and(2) of this Article shall notapply
to paymentsin respectof servicesrenderedin connexionwith any trade or
businesscarried on by either Contracting Party or by any Swiss canton for
purposesof profit.
• (4) The provisions of this Conventionshall not be construedas denying
or affectingin any mannerthe right of diplomaticandconsularofficers to other
or additionalexemptionsnow enjoyedorwhichmayhereafterbegrantedto them.

Article XI
(1) An individual who is a residentof the United Kingdom shall beexempt

from Swiss tax on profits or remunerationin respectof personal (including
professional)servicesperformedwithin Switzerlandin any year of assessment
if—

(a) he is presentwithin Switzerlandfor a periodor periodsnot exceedingin the
aggregate183 daysduring that year, and

(b) (i) in thecaseof a directorshipor employment,the servicesareperformed
for or on behalfof a residentof the United Kingdom;

(ii) in othercases,he has no office or other fixed placeof businessin Swit-
zerland,and

(c) the profits or remunerationare subjectto United Kingdom tax.

(2) An individual who is a residentof Switzerlandshall be exempt from
UnitedKingdom tax on profits or remunerationin respectof personal(including
professional)servicesperformedwithin the United Kingdom in any year of
assessmentif—
(a) heis presentwithin theUnitedKingdomfor aperiodor periodsnotexceeding

in the aggregate183 days during that year, and
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(b) (i) in the caseof a directorshipor employment,theservicesareperformed
for or on behalfof a residentof Switzerland;

(ii) in other cases,he has no office or other fixed place of businessin the
United Kingdom; and

(c) theprofits or remunerationaresubject to Swisstax.

(3) The provisionsof this Article shallnotapply to theprofits or remuner-
~tion of public entertainerssuch as stage, motion picture, radio or television
artists, musiciansand athletes.

Article XII
(1) Any pension(otherthana pensionof the kind referredto in Article X)

andany annuity, derivedfrom sourceswithin one of the territoriesby an indi-
vidual who is a residentof the other territory andsubject to tax in that other
territory in respectthereof, shall be exempt from tax in the first territory.

(2) In this Article—

(a) The term “pension” meansperiodic paymentsmade in considerationof
pastservicesor by way of compensationfor injuries received;

(b) The term “annuity” means a statedsum payable periodically at stated
times, during life or duringa specifiedor ascertainableperiodof time, under
an obligation to makethe paymentsin return for adequateandfull consid-
eration in money or money’s worth.

Article XIII

(1) A professoror teacherfrom oneof theterritories,who receivesremuner-
ation for teaching,during a period of temporaryresidencenot exceedingtwo
years,at a university,college,schoolor othereducationalinstitutionin the other
territory, shall be exempt from tax in that other territory in respectof that
remuneration.

(2) A studentor businessapprenticefrom one of the territories, who is
receivingfull-time educationor training in the other territory, shall be exempt
from tax in that other territory on paymentsmadeto him by personsoutside
that other territory for the purposesof his maintenance,educationor training.

Article XIV
(1) Individuals who are residentsof Switzerlandshall be entitled to the

samepersonalallowances,reliefs and reductionsfor the purposesof United
Kingdomtax as British subjectsnot residentin the United Kingdom.
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(2) Individualswho are residentsof the United Kingdom shall be entitled
to the same personalallowances,reliefs and reductionsfor the purposesof
Swiss tax as Swissnationalsresidentin the United Kingdom.

Article XV
(1) The lawsof the ContractingPartiesshallcontinueto governthetaxation

of income arising in either of the territories, except where expressprovision
to the contrary is madein the presentConvention. Where income is subject
to tax in both territories,relief from doubletaxationshall be givenin accordance
with the following paragraphsof this Article.

(2) Subjectto the provisionsof the law of the United Kingdom regarding
the allowanceas acreditagainstUnited Kingdom tax of tax payablein a territory
outsidethe United Kingdom,Swisstax payable,whetherdirectlyorby deduction,
in respectof income from sourceswithin Switzerlandshall be allowed as a
credit against the United Kingdom tax payable in respect of that income.
Where such income is a dividend paid by a companywhich is a residentof
Switzerlandto a companywhich controls,directlyor indirectly, not less than50
per cent. of the entirevoting powerof the former company,the credit shall take
into account (in addition to any Swiss tax appropriateto the dividend) the
Swiss tax payableby the former companyin respectof its profits. For the
purpose of this paragraph,the term “Swiss tax” shall include the Federal
coupontax, but shall not include the communaltaxes.

(3) Income(otherthandividends)from sourceswithin the United Kingdom
which underthe laws of the United Kingdom andin accordancewith this Con-
vention is subjectto tax in the United Kingdom eitherdirectly or by deduction
shallbe exemptfrom Swisstax.

(4) In the case of a person(other than a companyor partnership)who
is residentin the United Kingdom for the purposesof United Kingdom tax and
is also resident(by reasonof domicile or sojourn)in Switzerlandfor the purposes
of Swisstax, the provisionsof paragraph(2) of this Article shall apply in relation
to income which that personderivesfrom sourceswithin Switzerland,and the
provisions of paragraph(3) of this Article shall apply in relation to income
which that personderivesfrom sourceswithin the United Kingdom. If such
personderives income from sourcesoutside both the United Kingdom and
Switzerland,tax may beimposedon that incomein both theterritories(subject
to the laws in force in the territoriesand to any Conventionwhich may exist
betweeneitherof theContractingPartiesandtheterritory from which the income
is derived) but the Swiss tax on so much of that income as is subjectedto tax
in both the territoriesshallbelimited to one-halfof the tax on suchincome,and
the United Kingdom tax on that incomeshall be reducedby a credit, in accord-
ancewith paragraph(2) of this Article, for the Swiss tax so computed.
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(5) For the purposesof this Article, profits or remunerationfor personal
(including professional)servicesperformed in one of the territories shall be
deemedto be incomefrom sourceswithin that territory, exceptthat theremuner-
ation of a director of a companyshall be deemedto be income from sources
within the territory in which the companyis resident, and the servicesof an
individual whoseservicesare wholly or mainly performedin ships or aircraft
operatedby a residentof oneof the territoriesshallbedeemedto beperformed
in that territory.

Article XVI
(I) Whereit is providedin this Conventionthat relief from tax in respect

of anykind of income shallbe allowedin theterritory from which suchincome
is derived, that provision shallnot be construedas requiring that incometo be
paid without deductionof tax at sourceat the full rate. Where tax hasbeen
deductedat sourcefrom such income the taxation authoritiesof the territory
in which relief from tax is requiredto be given shall, when the taxpayer in
receipt of the income shows to their satisfactionand within the time limits
prescribedin that territory thathe is entitledto the relief, arrangefor the appro-
priaterepaymentof tax.

(2) Where any incomeis exemptedfrom tax by any provisionof this Con-
vention, it mayneverthelessbetakeninto accountin computingthe tax on other
incomeor in determiningthe rateof such tax.

(3) For the purposeof calculatingthe reliefs due under Articles VI and
XIV, the income of a partnershipshall be regardedas that of its individual
members.

Article XVII

(1) The provisions of the presentConventionshall not be construedas
restricting in any mannerany exemption,deduction,credit or otherallowance
now or hereafteraccordedby the laws in force in the territory of one of the
ContractingPartiesin the determinationof the tax imposedin such territory.

(2) The provisions of the present Conventionshall not be construedas
derogatingfrom any right or privilege conferredupon taxpayersby the Agree-
ment of the 17thOctober,1931,1 betweenthe Governmentof the United King-
dom and the Swiss FederalCouncil for reciprocal exemption from taxation
on profits or gains arising through an agency.

Article XVIII

(1) The nationalsof one ContractingParty shall not be subjectedin the
territory of the other Contracting Party to any taxation or any requirement
connectedtherewithwhich is other,higheror moreburdensomethanthetaxation

1 Leagueof Nations, Treaty Series, Vol. CXXXI, p. 245.

No. 2828



222 United Nations — Treaty Series 1955

and connectedrequirementsto which the nationalsof the latter Party are or
may be subjectedin similar circumstances.

(2) The enterprisesof one of the territories, whether carried on by a
company, a body of personsor by individuals aloneor in partnership,shall
not be subjectedin the other territory, in respectof income,profits or capital
attributable to their permanentestablishmentsin that other territory, to any
taxationwhich is other, higheror moreburdensomethanthe taxationto which
theenterprisesof that otherterritorysimilarly carriedon areor maybesubjected
in respectof the like income,profits or capital.

(3) The income,profits andcapital of an enterpriseof oneof the territories,
the capitalof which iswholly or partly ownedor controlled,directlyor indirectly,
by a residentor residentsof the other territory, shall not be subjectedin the
first territory to any taxationwhich is other, higher or more burdensomethan
the taxation to which other like enterprisesof that first territory areor may be
subjectedin similar circumstancesin respectof the like income, profits and
capital.

(4) Nothingin paragraph(l)or paragraph(2)ofthisArticleshallbeconstrued
asobliging oneContractingParty to grant to nationalsof the otherContracting
Party who are not residentin the territory of theformer Party the samepersonal
allowances,reliefs and reductionsfor tax purposesas are grantedto its own
nationals.

(5) In this Article the term “nationals” means—

(a) in relationto Switzerland,all Swisscitizenswhereverresidingandall entities
with or without juridical personalitycreatedunderSwisslaws;

(b) in relationto the United Kingdom, all British subjectsandBritish protected
persons—
(i) residing in the United Kingdom or any territory to which the present

Conventionis extendedunderArticle XXI, or
(ii) deriving their statusassuchfrom connexionwith the United Kingdom

or any territory to which the presentConvention is extendedunder
Article XXI, andall legal persons,partnerships,associationsand other
entitiesderiving their statusassuchfrom thelaw in force in the United
Kingdom or any territory to which the Convention is extendedunder
Article XXI.

(6) In this Article theterm “taxation” meanstaxesof everykind anddescrip-
tion levied on behalfof any authority whatsoever.

Article XIX

(1) Where ataxpayer showsto the satisfactionof the competentauthority
of the ContractingParty of which he is a nationalor in whoseterritory he is a
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residentthat he has not receivedthe treatmentin the other territory to which
he is entitled underany provisionof this Convention,that competentauthority
shall consultwith the competentauthority of the otherParty with a view to the
avoidanceof the double taxationin question.

(2) The competentauthorities of the two ContractingParties may com-
municatewith eachotherdirectly for thepurposeof giving effectto theprovisions
of this Convention(andin particularthe provisionsof Articles III and IV) and
for resolving anydifficulty or doubtas to the applicationor interpretationof the
Convention.

Article XX

(1) The competentauthorities of the ContractingParties shall exchange
suchinformation(beinginformationwhich is at their disposalundertheir respec-
tive taxation laws in the normal courseof administration) as is necessaryfor
carrying out the provisions of the presentConventionin relationto the taxes
which are the subject of the Convention. Any information so exchanged
shall be treatedas secretand shallnot be disclosedto any personsother than
those concernedwith the assessmentand collection of the taxeswhich are the
subject of the Convention. No information as aforesaidshall be exchanged
which would disclose any trade, business,industrial or professionalsecret or
tradeprocess.

(2) In no caseshall theprovisionsof this Article be construedas imposing
upon eitherof the ContractingPartiesthe obligationto carry out administrative
measuresat variancewith the regulationsand practice of either Contracting
Party or which would be contrary to its sovereignty,securityor public policy
or to supplyparticularswhich are not procurableunder its own legislation or
that of the Party making application.

Article XXI

(1) The present Conventionmay be extended,either in its entirety or
with modifications,to any territory for whoseinternationalrelationsthe United
Kingdomis responsibleandwhich imposestaxessubstantiallysimilarin character
to thosewhich are the subjectof the Convention,andany suchextensionshall
take effect from such dateand subject to such modifications and conditions
(including conditionsas to termination)as may be specifiedandagreedbetween
the ContractingPartiesin notesto be exchangedfor this purpose.

(2) The termination in respectof the United Kingdom or Switzerlandof
the presentConventionunderArticle XXIV shall, unlessotherwiseexpressly
agreedby the ContractingParties,terminatethe applicationof the Convention
to any territory to which it has beenextendedunder this Article.
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Article XXII

(I) The presentConventionshall be ratified andthe instrumentsof ratifi-
cation shallbe exchangedat Berneas soonas possible.

(2) The presentConventionshall enter into force upon the exchangeof
ratifications.

Article XXIII

(I) Upon the entry into force of the present Convention in accordance
with Article XXII, the provisionsof the Conventionshall haveeffect—
(a) In the United Kingdom—

asrespectsincometax (includingsurtax)for anyyearof assessmentbeginning
on or after the 6th April, 1953;
as respectsprofits tax and excessprofits levy in respectof the following
profits—
(i) profits by referenceto which income tax is, or but for the present

Conventionwould be, chargeablefor any year of assessmentbeginning
on or after the 6th April, 1953;

(ii) other profits being profits by referenceto which income tax is not
chargeable,but which arisein any chargeableaccountingperiod be-
ginning on or afterthe 1stApril, 1953, or are attributableto somuch of
any chargeableaccountingperiod falling partly before and partly after
that dateas falls after that date;

(b) In Switzerland—
for any taxable year beginning on or after the 1st January,1953.

(2) The exemptionfrom tax providedin Article V shallhaveeffectfor any
year of assessmentbeginning on or after the 6th April, 1946.

Article XXIV

The presentConvention shall continue in effect indefinitely but either
ContractingParty may, on or before the 30th Junein any calendaryear not
earlier than the year 1957, give to the other ContractingParty, through the
diplomatic channel,written noticeof terminationand, in such event, the Con-
vention shall ceaseto be effective—
(a) In the United Kingdom—

asrespectsincometax (includingsurtax)for anyyearof assessmentbeginning
on or after the 6th April in the calendaryear next following that in which
the notice is given;
as respectsprofits tax in respectof the following profits—
(i) profits by referenceto which income tax is chargeablefor any year of

assessmentbeginningon or afterthe 6th April in the calendaryearnext
following that in which the notice is given;
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(ii) other profits being profits by referenceto which income tax is not
chargeable,butwhicharisein anychargeableaccountingperiodbeginning
on or afterthe 1st April in the calendaryearnext following that in which
the notice is given or are attributable to so much of any chargeable
accountingperiod falling partly before and partly after that date as
falls after that date;

(b) In Switzerland—

for any taxableyear beginning on or after the 1st Januaryof the calendar

yearnext following that in which the notice is given.

IN WiTNESS WHEREOF the above-mentionedPlenipotentiarieshave signed
the presentConventionandhaveaffixed theretotheir seals.

DONE in duplicate at London, the 30th day of September,one thousand
nine hundredand fifty-four, in the English and Frenchlanguages,both texts
being equally authoritative.

[L.s.] Douglas DODDS-PARKER

[L.S.} E. BERNATH
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